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บทคัดยอ 
 
ในการส่ือสารระหวางบุคคลปกติและผูท่ีมีความบกพรองทางการไดยิน นั้นบุคคลปกติ

จําเปนตองศึกษาเรียนรูลักษณะทาทางของมือท่ีไดมีการกําหนดไวเปนมาตรฐานภาษามือ ซ่ึง
จําเปนตองใชระยะเวลาในการศึกษาเรียนรู จึงจะสามารถใชภาษามือในการส่ือสารได ทําใหเกิด
ความยุงยากซับซอนในการที่จะศึกษาเรียนรูภาษามือ  

ภาษามือท่ีใชกันโดยท่ัวไปมีอยูดวยกัน 2 แบบ คือภาษามือท่ีเปนการสะกดนิ้วมือตาม
ตัวอักษร และภาษามือท่ีเปนการเคล่ือนไหวทาทางตามลักษณะคํา ซ่ึงในงานวิจัยนี้เราสนใจในการ
สรางระบบแปลภาษามือภาษาไทยท่ีเปนการสะกดนิ้วมือตามตัวอักษร ถึงแมวาผูท่ีมีความบกพรอง
ทางการไดยินท่ีสามารถใชการสะกดนิ้วมือในการส่ือสารสามารถเขียนหนังสือในการส่ือสารได
ดวย แตการที่มีระบบนี้ก็เพ่ือชวยใหการสื่อสารระหวางผูมีความบกพรองทางการไดยินและบุคคล
ท่ัวไป เปนไปอยางรวดเร็วมากข้ึนและสะดวกมากกวา การเขียนหนังสือในการส่ือสาร และระบบนี้
ยังสามารถเปนพื้นฐานในการสรางระบบแปลภาษามือภาษาไทยที่เปนการเคล่ือนไหวทาทางไดอีก
ดวย  

วิทยานิพนธฉบับนี้นําเสนอวิธีการแปลภาษามือ แบบสะกดน้ิวมือภาษาไทย โดยจะเลือก
ตัวอักษรและสระภาษาไทยรวม 19 ตัวอักษร เพื่อรูจําทาทางของมือโดยประยุกตใช Scale Invariant 
Feature Transform (SIFT) รวมกับวิธีการจัดกลุมแบบ Fuzzy C-Means (FCM) และ Hard C-Means 
(HCM) โดยทําการทดสอบระบบกับทาทางของมือที่แสดงถึงตัวอักษร และคําท่ีเกิดจากการประสม
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ตัวอักษรและสระจํานวน 42 คํา โดยใชผูทําการทดลองท้ังหมด 21 คน แบงเปน 2 กลุมคือ กลุมท่ี 1 
(ผูทดลอง 10 คน) เก็บรูปเพ่ือใชทดสอบและเก็บรูปเพ่ือใชเปนฐานขอมูลท่ีใชในการเปรียบเทียบ 
(signature library) และอีกกลุม (ผูทดลอง 11 คน) ใชสําหรับทดสอบเพ่ือเปรียบเทียบผลความ
ถูกตองเทานั้น โดยข้ันตอนในการเก็บรูปท่ีใชเปนฐานขอมูลในการเปรียบเทียบ จะทําการบันทึกวีดิ
ทัศนของผูทําการทดลองท่ีแสดงทาทางมือของแตละตัวอักษร แลวทําการแยกเฟรมวีดิทัศนออกเปน
รูปภาพ โดยจะทําการคัดเลือกรูปท่ีชัดท่ีสุดของทาสะกดน้ิวมือตัวอักษรละ 10 รูปในแตละผูทําการ
ทดลอง แลวทําการตัดเฉพาะบริเวณมือ โดยไมมีการตัดแตงรูป สําหรับรูปท่ีใชในการทดสอบเกิด
จากการบันทึกวีดิทัศนของแตละผูทําการทดลองแลวทําการแยกเฟรมวีดิทัศนดวยอัตรา 30 เฟรมตอ
วินาที ซ่ึงเทากับอัตราการบันทึกภาพเคล่ือนไหวของกลองท่ีใชในการทดลอง ในการเลือกตัวอักษร
ท่ีใชในการทดลองจะเปนตัวอักษรท่ีเกิดจากทามือท่ีใชแขนขางเดียว และไมมีการเคล่ือนไหว โดย
ผูทําการทดลองจะตองสวมใสเส้ือแขนยาวสีทึบ และมีฉากหลังเปนสีทึบ จํานวนของรูปท่ีใชเปน
ฐานขอมูลในการเปรียบเทียบมี 1,900 รูป จํานวนรูปท่ีใชในการทดสอบการสะกดนิ้วมือแบบ
เปรียบเทียบเฉพาะตัวอักษรมี 3,990 รูป และจํานวนรูปท่ีใชในการทดสอบคําท่ีเกิดจากการประสม
ตัวอักษรมี 570,106 รูป ในการทดลองเปรียบเทียบการประสมคํา จะมีวิธีการเลือกรูปสะกดน้ิวมือ
ของตัวอักษรในแตละคํา แบงเปน 2 วิธีคือการเลือกดวยมือโดยจะเลือกรูปสะกดน้ิวมือท่ีชัดท่ีสุด 
และการเลือกรูปสะกดนิ้วมืออัตโนมัติ 

ผลการทดลองเปรียบเทียบเฉพาะตัวอักษรวิธีซิฟตใหความถูกตองเฉล่ียรอยละ 61.74 ซ่ึง
นอยกวาวิธีประยุกตซิฟตรวมกับการจัดกลุมดวย HCM และ FCM คือรอยละ 62.26 และ 64.16 
ตามลําดับ ผลการทดลองจากการเปรียบเทียบคําท่ีไดจากตัวอักษร โดยวิธีการเลือกเฟรมดวยมือ ให
ความถูกตองเฉล่ียรอยละ 11.26%, 8.14%, 8.98% โดยวิธีซิฟต, ซิฟตรวมกับ HCM และ ซิฟต
รวมกับ FCM ตามลําดับ วิธีการเลือกเฟรมอัตโนมัติใหความถูกตองเฉล่ียรอย 1.02% 0.81% และ 
0.81% โดยวิธี ซิฟต, ซิฟตรวมกับHCM และ ซิฟตรวมกับ FCM ตามลําดับ เหตุผลท่ีความถูกตอง
ของการเปรียบเทียบคําใหผลท่ีต่ําเกิดจากความผิดพลาดสะสมจากการประสมตัวอักษรท่ีมีความ
ผิดพลาดสูงเชน “ต” “น” และ“พ” เปนตน รวมไปถึงความผิดพลาดของรูปในฐานขอมูลการ
เปรียบเทียบเพราะมีการตัดรูปบริเวณมือผิดพลาด แตอยางไรก็ตามวิธีการที่ไดนําเสนอใหความ
ถูกตองท่ีสูงในการทดลองเปรียบเทียบตัวอักษรโดยท่ีการประยุกตใชซิฟตรวมกับการจัดกลุมใหผล
ท่ีใกลเคียงกับวิธีซิฟต โดยท่ีความเร็วในการคํานวณสูงกวา 

ผลการทดลองของซิฟตรวมกับ HCM และ FCM ถือไดวา เทียบเทากับผลการทดลองท่ีได
จากซิฟตอยางเดียว แตเวลาในการคํานวณของซิฟตรวมกับ HCM และ FCM ใชเวลาการ
ประมวลผลเร็วกวาวิธีซิฟตอยางเดียวประมาณ 5 เทา 
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ABSTRACT 
 

To communicate with a hearing impaired person, we need to learn the standard sign 
language. It takes time to study the language because it is very difficult and very complex. Hence, 
communication with a hearing impaired person is not easy. 

Normally, there are 2 types of sign language, i.e., finger spelling and gesture sign 
language. We are interested in developing the translation system for Thai finger spelling sign 
language in this research. Although a hearing impaired person who can use finger spelling sign 
language can communicate through writing, this system can help fastening and providing an easy 
support for the communication. This system can be improved to translate Thai gesture sign 
language in the future as well. 

In this research, we implement a translation system for Thai finger spelling sign language 
using Scale-invariant Feature Transform (SIFT) with Fuzzy C-Means (FCM) clustering and that 
with Hard C-means (HCM) clustering. In particular, there are 19 alphabets and vowels altogether, 
and 42 words from these alphabets and vowels utilized in the system. We collect testing video 
data set from 21 subjects 10 out of 20 subjects are also collected for signature library. All subjects 
are asked to wear a black shirt with long sleeves and stand in front of the dark background. Each 
video is sampling with the rate of 30 frames per second. To create the signature library, 
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the image frame with the most clearly position of the finger will be chosen. Then we cut the area 
around the hand without adjusting the image. For the testing data set, we process the whole 
image. There are 1900 images in the signature library and 3990 testing images. The number of 
testing images for words is 570,106. To translate each word, we manually select the good frames 
and translate each frame separately. We compare the result with that from the automatically frame 
selection as well. 

The best result of alphabets and vowels finger spelling sign language from SIFT, SIFT 
with HCM and SIFT with FCM are 61.74%, 62.26% and 64.16%, respectively. The best result of 
the manually frame selection in word translation system are 11.26%, 8.14% and 8.98% using 
SIFT, SIFT with HCM and SIFT with FCM, respectively. While the best result of the 
automatically frame selection in word translation system are 1.02%, 0.81% and 0.81% using 
SIFT, SIFT with HCM and SIFT with FCM, respectively. The reason of very low correct word 
translation in both systems may be because there are some alphabets (i.e., “(t)ต” “(n)น” “(p)พ” 
and etc.) that are very similar to each other. The words that we used are comprised of those 
alphabets. However the result of the proposed algorithms comparable with that from SIFT but the 
time process is much lower than SIFT. 

The results of SIFT with HCM and that with FCM are comparable with that from SIFT. 
The processing time of SIFT with HCM and that with FCM is approximately 5 times faster than 
that of SIFT. 

 


